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NORSKE RIM

Ala mast, ala bast

ala serser i kast

kirre mirre birre

he kirri don.


[image: Billedetiketter:mand, folkeslag, silhuet, kunst, illustration, kvinde, monokromatisk lys]

Tippen toppen

sprællemand i koppen

sprang over et gærde

stjal sig en pære.

Den delte han i to:

En – to.


[image: Billedetiketter:isolerede, punkt (disk), ingen person, illustration, halvtone]

En lille ekle mekle mand

kom fra et dumpe-dare-land

Han spiste pingel-pangel brød

til han hang dingel-dangel død.



Ruth Ruth

hva har du gjort?

Kysset en neger

bagved en port.

∎

Ingeborg

lammelår

holdt mig i hånden

i tredve år.

◻

Jan

marcipan

drikker fire flasker tran.

•

Kjeld

karamel

går i fjeld


[image: Billedetiketter:ingen person, isolerede, illustration, vektor (lige linje), grafisk design]

Knud

stud

stanger alle vægge ud

⊙

Ingeborg i Fagerlien

hvide strømper og hvide sko.

Ingeborg er en abekat

abekat med silkehat.

♦

Agga Lind

på en pind

strikked strømper

til sin Finn.

△

Ole i bækken

havde en gris.

Grisen rendte

Ole skændte

ø ø ø –

i morgen skal du dø.

∎

Sol, sol, kom frem igen

jeg skal gi dig penge.

Pengene ligger i pungen,

pungen ligger i skrinet,

skrinet ligger i kisten,

kisten ligger i båden,

båden ligger i Amsterdam

lastet med rug og hvede.

Hvad skal skipperen hedde?

Helge.

Helge, har du noget at sælge?

Æbler og løg, æbler og løg.

Smukke piger, kom og køb

for en skilling eller to,

for en skilling eller to.

*

Min mand Mads

døde stille på das.

Med låget i hånden

opgav han ånden.

Begraves i kvæld

fra Møllendals kapel.

Farvel.
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*

Lille Jan Vilken

sidder på stilken.

Jo længere han sidder

jo længere han blir.

∎

Det har et øje oppe i toppen

og foden er tykkere end hele kroppen.

∎

Hun har øre

men kan ikke høre

hun har fødder

men kan ikke gå.
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(Flammen i lyset - Tællelys - Gryde)


[image: Billedetiketter:vektor (lige linje), illustration, design (dekoration), grafisk design, skitse (resumé), mønster, mode, ingen person]

Hvad er det der har flere sår

end hunden har hår?




[image: Billedetiketter:illustration, kunst, vektor (lige linje), grafisk, design (dekoration), linje, ledning, isolerede, kunstnerisk, skitse]

    

    Rundt som et æg

og længere end en kirkevæg.




[image: Billedetiketter:vektor (lige linje), illustration, design (dekoration), silhuet, isolerede, kunst, symbol, natur, ingen person, form]

Jeg fik min hvide kjole på

ingen ville ha mig.

Jeg fik min grønne kjole på

ingen ville ha mig.

Jeg fik min røde kjole på

nogle ville ha mig

Jeg fik min sorte kjole på

alle ville ha mig.


    
(Huggeblok - Garnnøgle - Kirsebær)

    ❖

    
        [image: Billedetiketter:isolerede, ingen person, retro, design (dekoration), hængende, kunst]
    
    Har ikke fødder

kan alligevel gå

har ikke hænder

kan alligevel slå.

♢

Anna dranna

drinna driks.

Kontra fire

fimma siks.

Bim bum

råderi dum.

Silkemarie

bum for kie

I vi væk

ude!

❖

Ikkede vikkede sukkede sø

abel dabel dommer dø

Is as

Ole fas

fante ni fante ti

stikkum stakkum sti.



(Ur)

♢

Hug hak

kniven brak

midt over.

⊡

    
        [image: Billedetiketter:illustration, design (dekoration), symbol, retro, vektor (lige linje), grafisk design, isolerede, alfabet (tegnsæt), alfabet (fundamentals), typografi]
    
Ro ro ringle

vugge for en kringle.

Kan jeg ingen kringle få

så lar jeg den vugge stå.

Lad så barnet græde!

∎

Og kendte du Kjeld?

han boed i dalen ved et fjeld.

Han havde en kone, og hvad kunne hun?

Hun kunne hverken læse eller skrive

men skænde på Kjeld!

Og Kjeld blev vild:

Han satte sig hos katten

det meste af natten

til månen stod op

den lystige krop.

Han bakked på piben og tralled og sang –

den nat var lang.

    ♢

Elle melle ming mang

ding dang

ose pose akka daja

kirri maja

virri virri vap

du slap!

◻

Ole dole doff

kinkeliane koff

koffeliane birkebane

Ole dole doff.

•

Akka bakka bonka rakka

ekla mekla

sjong dong

fili fong

issa bissa top.

⊙

Aron Aron kagen var rå

kniven var rusten og bed ikke på

Aron Aron med skægget!

*

Du gamle måne

tag nu hjem til din kone.

Hun ligger og spræller

mellem fem karameller.

♦

Jeg skal sige dig een ting

som ikke er to ting

at Norges storting

det er ikke småting.

△

Være ko være kalv

være Konstantin,

være nopel, være popel

være Konstantinopel.

*

Mama, får jeg lov at gå i kino

og se på Harold Lloyd og Valentino?

Mama, får jeg vinger, når jeg dør,

eller må jeg bruge benene som før?

♦

Mellem palmer og bananer

sad en gammel indianer

tygged skrå som en gris

derfor fik han ofte ris.

♢

Der er brand, sa Johan

Hvorhenne? sa Serenne.

På skansen, sa Jansen.

Så du røgen? sa frøken.

Så du flammen? sa madammen

Så du stigen? sa pigen.

Så kom Per

og så var der ikke mer.

❖

På en stentrappe sad

en fattig kone og bad:

Om en skilling jeg ber,

så fattig jeg er –

København er dejlig

når bare man har

de dejligste penge

i pungen at ta.

♦

Årh, dit får

du har knust en rude

nede i en skude.

Jeg kender manden

han bor ved stranden.

Jeg kender konen

hun bor på månen.

Jeg kender gutten

han bor i konvolutten.

Jeg kender pigen

hun bor på stigen.
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Under den hvide bro

ligger min oldemor

der har hun ligget i hundrede år

uden en kaffetår.

    ♦

Katten lå under ovnen

og klaged sin store nød:

»Jeg har så ondt i hovedet,

det blir min visse død.«

  Nu er katten død

  nu er katten død

Torsdag og fredag åd den kål og kød

lørdag lå den på båren død.



De sendte bud, de skikked bud

til snedkeren på Liste,

han skulle komme, han måtte komme

og gøre katten en kiste.

De sendte bud, de skikked bud

til præstekonen på Liste,

hun skulle komme, hun måtte komme

og lægge katten i kiste.

De sendte bud, de skikked bud

nordover alle fjorde,

de skulle komme, de måtte komme

og følge katten til jorden.

For nu er katten død,

for nu er katten død.



Fire mus i ligfærd gå,

forrest fire rotter grå

med sørgeslør efter katten,

efter kommer musene små,

kan ikke holde sig for latter.

For nu er katten død,

for nu er katten død.



Glæd jer alle mus så små

for nu skal vi i køkkenet gå

og spise smør og brød,

for nu er katten død,

for nu er katten død.

⊡

Jeg skulle gå hen til dig på mandag

og spørge dig på tirsdag

om det lod sig gøre på onsdag

at jeg kunne få dig på torsdag

til at hjælpe mig på fredag

med at klæ mor på på lørdag

hun skal i kirke på søndag.

    ♦

Papa og mama de tog til byen

med to brogede stude.

Den ene købte de kringle for

den anden røde klude

∎

Ride ride ranke til møllerens hus.

Ingen andre hjemme

end en lille kattepus.

Hanen til at gale

møllen til at male,

to små hunde siger

vov vov vov.

◻

Ride ride rende

guldsporer, spænde.

Tag du dig en anden hest

for du får ikke denne.

•

Min mor mætter mange mænd

med mælkemad midt i maj måned.
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Den sorte dame

fra Kristiansand,

hun er jo bare

en udklædt mand

som går på gaden

og skræmmer folk,

men under frakken

har hun kniv og dolk.

    ♦

Nu sidder mit barn på en tue,

spinder lidt guld til en hue,

spinder så fint som hængende hår,

det har det gjort det hele år.

Nu vil jeg ud og passe vore får,

så sover mit barn så længe.

⊙

Ho, ho, ho, ho!

Jeg har potter at sælge.

Ho, ho, ho, ho!

Jeg har potter at sælge.

Nogle er gule

nogle er grå

nogle er store

nogle er små

der er nogle med roser på.

Ho, ho, ho, ho,

de er sprukne i bunden.

♦

En to tre

du er ikke me’.

    ♦

Elle melle dig fortælle

skibet går

ud i år

ryg i rand

to i spand

snip snap snude

du er ude.

△

En knap

du slap

virri virri vap

*

I di

doddi mi

affa vara

bobbi sara

kribbo krabbo

kattelabbo

irum dirom

boys, fri!

    ♦
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Dut dut, sagde båden.

Så gik kajen.

Så stod han der

med gråden i næven

og kufferten i halsen.

Så tog han en taxa

og gik hjem.

Da han kom hjem

stod ungerne på vid gab

og dørene spillede fodbold.

  Så tog han en bladløs bog uden bind

  og satte sig i en krog midt på gulvet

  og læste.

  Han tog en bladløs kniv uden skaft

  og stak i sit bundløse honningkagehjerte.

  Dagen begyndte at lysne

  og det blev mørkere.

      Derfor lagde han sig i en benløs seng uden madras.

  Da han vågnede om morgenen

  var han død.

♢

Jeg gik op på skansen

der traf jeg frøken Jansen.

Tænk hun var så lumpen

at hun gav mig en i rumpen.

    ♦

Donnerwetter

Kristians fætter

sidder på taget

og skyder raketter

ned på sin moders

rene manchetter.

❖

Ej sikke dej sikke

lonton tonton

fillemille makkeli

kokkeli kakkeli

vestrene pyt.

⊡

En padde fødte

femten unger små.

Fem var røde

fem var døde

fem var rumpeløse,

stakkels små.

    ♦

En gummi-gummimand

sad på et gummi-gummibjerg.

Der spiste han så meget gummi-gummimad

at han lå gummi-gummiflad.

∎

Jeg kender en mand

han går for to

måske for tre

men ikke for fire.

Han har fem børn

og forsørger seks med sin kone.

Han hedder Syver Ottesen.

Han bor ved Nilen

og har god tid.

Han sidder ved elvebredden

og glor på toldboden.

Han har en dreng på tretten

og to døtre på fjorten og femten

og en lømmel på sejsten

og en på sytten

som har været atten gange

inde i nummer nitten

for tyverier.
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